SERVICES AGREEMENT
The present Services Agreement (hereafter referred to as Agreement) is concluded ___________ between  

“Westec Four Winds Limited”, a legal entity incorporated in accordance with the laws of the Republic of Cyprus, hereinafter referred to as “the Customer”, represented by Naydenov Konstantin Alexandrovich acting in accordance with a Power of Attorney dated Aug 12, 2004, as the first party,
 and

____________________________________________, a legal entity incorporated in accordance with the laws of ______________, hereinafter referred to as “the Contractor”, represented by _________________________________, as the second party.

For convenience “the Customer” and “the Contractor” together are referred to as “the Parties”.
DEFINITIONS AND THEIR INTERPRETATION
In the present Agreement the following words and expressions shall have the meaning hereby assigned to them, except where in the context another meaning is obviously required:
AGREEMENT means the present Agreement and includes, when it is appropriate, any formal note, license, agreement or any other document that amends or adds to the Agreement and is related to it.

OBJECT means construction of non-movable assets at the address of 69-71 Bolshaya Gruzinskaya ul., Moscow carried out by the General Contractor (RASEN Construction LLC) on basis of Contract # 4W of Mar 22, 2005, namely:  

The Construction site consists of the land plot with an area of 11,516 sqm comprising two

independent land plots:

· construction on the land plot #1 (cadastre number No. 770104018078) with an area of 4,102 sqm, of a multi-functional Office & Trading Building with catering facilities, for trading, public services, social and cultural purposes, occupying the area according to the duly approved design;
·  construction on the land plot #2 (cadastre number No. 770104018137) with an area of 7,094 sqm, of a multi-functional Residential Building with premises for trading, public services, social and cultural, recreative sports purposes, occupying the area according to the duly approved design.
AUTHORITY means any legally established public, local or other administrative body, any judicial instance or governmental entity or their duly authorized representatives.
APPROVAL means any written acceptance, permission, license or any other appropriate form of endorsement.
FORCE MAJEURE means any circumstances beyond rational control of the Party which or the consequences of which the Party could not rationally predict including but not limited to any legislative act considering that lack of funds will by no means be considered Force Majeure

STATUTORY DUTY means any duty that may arise from time to time as a result of legislative act or regulation by authorities of the Republic of Cyprus that will include, without limitations, duties brought forth as a condition for the required approvals. 
LEGISLATURE means any applicable law of the Republic of Cyprus.
REQUIRED APPROVALS means envisaged permissions and all other approvals, licenses, acceptances and endorsements, both public and private, related to this matter.
COMMENCEMENT DATE means the date specifically stated in the Agreement from which the Agreement starts
TERMINATION means termination of the Agreement and loss of its effect regardless of reasons that caused it.
SERVICES means services enlisted in Clauses 2.1.1. – 2.1.3.
INITIAL TERM means the term specified in the Agreement – the Agreement duration
SUPPLEMENTARY TERM means the term to which the Agreement is extended
AGREEMENT DURATION PERIOD includes the initial term, any supplementary term, maintenance or extension of any term that occurs by operation of law, due to the Agreement or otherwise.
In the present Agreement, if other is not clear from the context:

a) words importing one gender denote any other gender;

b) words importing the singular also include the plural and vice versa;

c) words importing the person include also firms, companies, corporations and vice versa;

d) references to enumerated Clauses and Appendixes are references to the corresponding articles and appendixes of the present Agreement;

e) in any appendix the reference to the enumerated article means the reference to the Clause of the present Agreement;
f) where the obligation is taken by two or more persons jointly they jointly and separately bear the responsibility for this obligation;

g) any obligation of any Party not to do or avoid doing anything includes the obligation to prevent it from being done or ignored by anyone: any employee, service person, agent invited or licensed by this Party;

h) where the Parties fixed to do something it is considered done if they warrant the accomplishment of this fix;
i) titles of Clauses, Articles, Appendixes and Paragraphs do not influence their interpretation.
1.SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1 In accordance with the present Agreement the Customer instructs, and the Contractor is obliged to provide to the Customer consulting services for construction of water supply, sewage, heating and drainage systems for the Project.
1.2  Services specified in this Agreement are considered provided and accepted by Customer starting from the date of signing the acceptance certificate by the Parties’ authorized representatives.
1.3 Services specified in Clause 1.1. of the present agreement provided by the Contractor to the Customer are provided on the territory of the Republic of Cyprus.
2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
2.1 The Contractor is obliged:

2.1.1. To provide to the Customer consulting services for construction of water supply, sewage, heating and drainage systems for the Project no later than the Agreement duration period specifies.
2.1.2. Provide necessary recommendations.
2.1.3. Provided quality services specified in this Agreement in due time specified in this Agreement.

2.2 The Customer is obliged:

2.2.1. To accept the services provided by the Сontractor and sign the acceptance certificate.
2.2.2. Arrange payments to the Customer for provided services at the rate and on conditions specified in the present Agreement.
3. PRICE OF THE AGREEMENT AND TERMS OF PAYMENT
3.1. Price of services provided by the Contractor to the Customer in accordance with the conditions of this Agreement is set at the rate of __________ (__________________) USD.
3.2. Parties are entitled to make corrections of payment terms and arrangements specified in Clause 3 of the present Agreement only by mutual acceptance of corrections by Parties by means of signing by Parties’ authorized representatives of Addendum to the present Agreement.
4. LIABILITY OF THE PARTIES
4.1. In case of payment overdue by the Customer to the Contractor specified in Clause 3.1. of the present Agreement, the Customer pays to the Contractor interest fine at 0,5% (point five percent) of the overdue payment for each overdue day. 
4.2. In case the Contractor fails to fulfill his obligations according to the present Agreement the contractor is obliged to return to the Customer the payments received according to the present Agreement and pay the penalty at the rate of 0,5% (point five percent) of the received sum.
5. AGREEMENT DELEGATION
5.1. The Customer and the Contractor are entitled to delegate or in any other way to transfer the rights and obligations of this Agreement to the third party only with written permission from the other Party.
5.2. Conditions for delegation and transfer of rights and obligations are written approval from the assignee and his financial and commercial ability to fulfill obligations in accordance with this Agreement.

The specified delegation or transfer become valid after conclusion of the properly formulated Addendum. Such addendum becomes integral part of the present Agreement.

6. CONFIDENTIALITY
6.1. Any written information provided by the Parties to each other for the purposes of fulfillment of the present Agreement is considered confidential and is not subject to publication other than in accordance with the written permission from the other Party. Along with that Parties are obliged to meet the following additional confidentiality requirements:
   - all information is used solely for fulfillment of obligations in accordance with the present Agreement;
   - information that needs exceptional protection is labeled “Confidential”.
6.2. Conditions of confidentiality do not spread on information that is public or became public regardless of the Parties’ wish or action or was publicized on demand of Administrative Bodies.
6.3. Parties agreed that the text of the present Agreement is confidential.
7. CORRESPONDENCE. NOTICES AND CLAIMS
7.1. All and every correspondence related to fulfillment of the present Agreement should be in Russian.
7.2. All notifications, statements and claims related to fulfillment of the present Agreement should be written and are considered received if:

- sent by fax – if the transaction report was received;

- sent by telex – if the return telex code indicating telex receival was received;

- sent by registered mail – if the delivery notice was received;
- delivered in person or by courier service – if the delivery receipt was received or the copy of the document was stamped.
8. FORCE MAJEURE
8.1. The Parties are relieved from the responsibility for the non-performance of their obligations under the Contract to the extent that such non-performance is caused by an event of Force Majeure that is significant for the Party suffering there from and for the period equal to the duration of the Force Majeure event. 
8.2. The Party suffering shall immediately but no later than 30 (thirty) days after the occurrence of any event of Force Majeure give the other party written notice thereof. Such statement should include:

(1) description of nature of the event of Force Majeure and;

(2) possible evaluation of its effect upon the ability of the suffering Party to fulfill its obligations according to the present Agreement and;
(3) estimated duration of the Force Majeure event.
8.3. After the termination of consequences of the Force Majeure event the Party suffering should immediately but no later that 30 (thirty) days after the termination of the Force Majeure event consequences file a written notice denoting the termination of the Force Majeure event. In case the Party suffering fails or delays to file written notice to the other Party about the occurrence or termination of the Force Majeure event it will be obliged to compensate any losses caused by lack or delay of such notice.

8.4. Parties will be responsible for fulfillment of all other obligations not affected by the event of Force Majeure.

8.5. In case the event of Force Majeure lasts over 6 months or there are strong grounds to suppose that the event of Force Majeure will last over 6 months or the event of Force Majeure has legislative nature parties shall immediately start negotiations and agree on such changes to the present Agreement that will allow the Parties to continue fulfillment of their obligations in accordance with the present Agreement in the way most close to the one supposed in the beginning.
9. SETTLEMENT OF DISPUTES AND APPLICABLE LAW
9.1. In case disputes arise under this Agreement or in connection  with its fulfillment the Parties will take all necessary and rational measures to resolve the dispute by way of negotiations.
9.2. Should the Parties fail to come to an agreement by way of negotiations within 10 (ten) days from the moment of such dispute, the matter is subject to consideration by the judicial entity of the Republic of Cyprus. 
9.3. The Parties agreed on the applicable law related to property as well as property and non-property right, fulfillment of obligations, compensation of losses and procedural rights and obligations which the legislature of the Republic of Cyprus considered to be.


10. OPERATION OF THE AGREEMENT IN TIME
10.1. the Agreement becomes valid on the moment of its signing and is valid until __________.
11. TERMINATION OF THE AGREEMENT
11.1 The Agreement may be terminated upon desire of any of the Parties. The Party willing to terminate the Agreement should file a notice of its intention to the other Party within 10 (ten) days before the prospective termination date.
11.2. The Agreement is considered terminated from the moment of acceptance by Parties of declaration of termination of the present Agreement which will contain the statement declaring lack of the Parties’ mutual claims of any nature.

In case of impossibility of signing such declaration the agreement if considered terminated on the 11th day after sending by one of the Parties the notice specified in Clause 11.1.

11.3. In case the Agreement is terminated by wish of the Customer the monetary assets transferred to the Contractor are nonreturnable.
12. GENERAL CONDITIONS
12.1. The voidness of any clause of the present Agreement doesn’t cause the voidness of the whole Agreement.
Parties agreed to take all necessary measures to change the void agreement to another valid document near in sense and purpose that reflects the purpose of the present Agreement and matches the interests of the parties.

12.2. All amendments and additions to this Agreement should be made in writing and become valid after being signed by authorized representatives of the Parties.
12.3. Parties agree on exclusiveness of this agreement and confirm that from the moment of its signing all prior negotiations become null and void and cannot be used as reference and evidence in case of dispute and for interpretation of this Agreement.
12.4. Arrangement and enumeration of clauses of this Agreement are for convenience only and do not have any legal sense.

12.5. Any clauses of this agreement should be interpreted in relation to all other clauses of this Agreement.
12.6. The present Agreement is composed on 7 (seven) pages and has two copies of equal legal effect – one copy for each Party
13. ADDRESSES AND DETAILS OF PARTIES
13.1. The Customer:

13.1. The Contractor:

IN WITNESS THEREOF:
The Customer                                                                    The Contractor

___________________________                            ___________________________
